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1. ПАСПОРТ ФОНДА ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

Направление подготовки: 45.03.01 Филология

Направленность: Преподавание русского языка и литературы

Дисциплина: Коммуникативная культура устной и письменной речи в профессиональной

деятельности

Триместр изучения: 3

Форма промежуточной аттестации: экзамен

2. ПЕРЕЧЕНЬ ФОРМИРУЕМЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ И ЭТАПЫ ИХ ФОРМИРОВАНИЯ

2.1. Компетенции, закреплѐнные за дисциплиной

Изучение дисциплины «Коммуникативная культура устной и письменной речи в

профессиональной деятельности» направлено на формирование следующих компетенций:

Коды

компете

нции

Содержание

компетенций

согласно ФГОС

Индикатор

достижения

компетенции и его

содержание

Перечень планируемых результатов обучения по

дисциплине

Уровень

УК-4 Способен

осуществлять

деловую

коммуникацию

в устной и

письменной

формах на

государственно

м языке

Российской

Федерации и

иностранном(ы

х) языке(ах)

УК-4.1 Выбирает

на

государственном

языке Российской

Федерации и

иностранном (-ых)

языках

коммуникативно

приемлемые стили

делового общения,

вербальные и

невербальные

средства

взаимодействия с

партнѐрами.

УК-4.1.З-1 Знает понятие «коммуникация», его

сущность, функции, формы и виды; особенности и

виды деловой коммуникации

п
о

р
о

г
о

в
ы

й

УК-4.1.У-1 Умеет подбирать необходимые виды и

формы делового общения и профессиональных

коммуникаций

УК-4.1.В-1 Владеет практическими навыками

эффективной деловой коммуникации для

достижения поставленных задач.

УК-4.1.З-2 Знает средства (вербальные,

невербальные) и формы профессиональной

коммуникации

п
р

о
д

в
и

н
у

т
ы

й

УК-4.1.У-2 Умеет использовать в процессе

коммуникации вербальные и невербальные средства

осуществления профессионального общения.

УК-4.1.В-2 Владеет навыками применения

вербальных и невербальных средств взаимодействия

с партнѐрами; электронных технологий в

вербальной коммуникации.

УК-4.1.З-3 Знает этические формы и модели

деловой коммуникации; психологические и

этические особенности восприятия информации в

деловых коммуникациях; этикет профессиональной

коммуникации.

в
ы

со
к

и
й

УК-4.1.У-3 Умеет учитывать психологические и

этические особенности восприятия информации в

деловых коммуникациях; выявлять факторы,

затрудняющие адекватное восприятие в

коммуникации.

УК-4.1.В-3 Владеет культурой деловой

коммуникации, основными инструментами
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эффективной профессиональной коммуникации,

приѐмами установления, поддержания

профессиональных контактов,

УК-4.2

Осуществляет

обмен деловой

информацией в

устной форме на

государственном

языке Российской

Федерации и

иностранном (-ых)

языках

УК-4.3.З-1 Знает понятие «деловая переписка»,

виды и структуру, правила и нормы оформления

деловой переписки

п
о

р
о

г
о

в
ы

йУК-4.3.У-1 Умеет использовать правила ведения

деловой переписки; вести деловую переписку по

форме, принятой в стране изучаемого языка; вести

деловую переписку посредством электронной

почты.

УК-4.3.В-1 Владеет навыками ведения деловой

переписки на государственном языке Российской

Федерации и иностранном (-ых) языках

УК-4.3.З-2 Знает особенности стилистики

официальных и неофициальных писем и

социокультурные различия в формате

корреспонденции на государственном языке

Российской Федерации и иностранном (-ых) языках

п
р

о
д

в
и

н
у

т
ы

й

УК-4.3.У-2 Умеет анализировать социокультурные

различия в формате корреспонденции

УК-4.3.В-2 Владеет навыками определения

особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем и социокультурных различий

в формате корреспонденции на государственном

языке Российской Федерации и иностранном (-ых)

языках.

УК-4.3.З-3 Знает способы применения

информационно-коммуникационных технологий в

деловой переписке на государственном языке

Российской Федерации и иностранном (-ых) языках
в

ы
со

к
и

й

УК-4.3.У-3 Умеет использовать электронные,

сетевые формы коммуникации для ведения деловой

переписки на государственном языке Российской

Федерации и иностранном (-ых) языках

УК-4.3.В-3 Владеет навыками применения

информационно-коммуникационных технологий в

деловой переписке на государственном языке

Российской Федерации и иностранном (-ых) языках

с учѐтом особенностей стилистики официальных и

неофициальных писем и социокультурных различий

в формате корреспонденции

УК-5  Способен

воспринимать

межкультурное

разнообразие

общества в

социально-

историческом,

этическом и

УК-5.2

Ориентируется в

культурном

разнообразии

общества и

соблюдает

этические нормы

поведения

УК-5.2.З-1Знает общие моральные и

культурные нормы поведения.

п
о

р
о

г
о

в
ы

й

УК-5.2.У-1Умеет ориентироваться в

поликультурной среде.

УК-5.2.В-1Владеет опытом общения в

поликультурной среде.
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философском

контекстах

УК-5.2.З-2Знает взаимосвязь культур с этическими

нормами.

п
р

о
д

в
и

н
у

т
ы

й

УК-5.2.У-2Умеет налаживать межкультурную

коммуникацию.

УК-5.2.В-2Владеет межкультурной коммуникацией

как диалогом культур.

УК-5.2.З-3Знает специфические особенности

культур и существующие в них этические нормы

поведения.

в
ы

со
к

и
йУК-5.2.У-3 Умеет самостоятельно проводить оценку

аксиологической сферы различных культур,

избегать этноцентризма..

УК-5.2.В-3 Владеет средствами

межкультурного общения, нацеленными на

взаимопонимание и преодоления конфликтных

ситуаций.

УК-5.3 Выбирает

способ

взаимодействия с

людьми с учѐтом

их

социокультурных

особенностей в

целях успешного

выполнения

поставленных

задач.

УК-5.3.З-1Знает условия межличностной

коммуникации в условиях социокультурного

многообразия.

п
о

р
о

г
о

в
ы

й

УК-5.3.У-1Умеет ставить и выполнять задачи с

учетом моральных, культурных норм и этикета.

УК-5.3.В-1Владеет средствами взаимодействия с

людьми, учитывая социокультурные особенности.

УК-5.3.З-2Знает механизмы успешного выполнения

поставленных задач посредством эффективного

взаимодействия с людьми.

п
р

о
д

в
и

н
у

т
ы

й
УК-5.3.У-2Умеет давать объективную оценку

эффективности взаимодействия людей в

социокультурной среде при выполнении

поставленных задач.

УК-5.3.В-2Владеет методами анализа

социокультурных особенностей для эффективного

взаимодействия с людьми в рамках поставленных

задач.

УК-5.3.З-3Знает задачи, содержание, формы,

средства и способы взаимодействия с людьми,

используя междисциплинарные связи.

в
ы

со
к

и
й

УК-5.3.У-3Умеет классифицировать

социокультурные особенности для эффективного

командного взаимодействия при решении

поставленных задач.

УК-5.3.В-3 Владеет научными инструментами и

категориальным аппаратом для анализа

взаимодействия людей в контексте

социокультурного разнообразия.
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3. СОДЕРЖАНИЕ ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ПО ДИСЦИПЛИНЕ

3.1 Виды оценочных средств

№ п/п

Код компетенции/

планируемые результаты

обучения

Контролируемые темы/

разделы

Наименование

оценочного средства

для текущего

контроля

Наименование

оценочного средства

на промежуточной

аттестации

1

Норма как центральное

понятие коммуникативной

культуры устной и

письменной речи

УК-4.1, УК-4.2; УК-5.2,

УК-5.3

Конспект,

контрольные задания,

устный опрос,

практические

задания, творческое

задание (презентация)

Комплексный экзамен

2

Основные качества речи и

принципы межкультурной

коммуникации

УК-4.1, УК-4.2; УК-5.2,

УК-5.3

Контрольные задания,

конспект, схема,

устный опрос,

практические

задания, тестовые

задания, таблицы

Комплексный экзамен

Типовые задания, критерии и показатели оценивания в рамках текущего контроля

представлены в рабочей программе дисциплины (модуля). Полные комплекты оценочных

средств хранятся на кафедре.

3.2 Содержание оценочных средств

Оценочные средства для промежуточной аттестации в форме комплексного экзамена

представлены примерными тестовыми заданиями и набором примерных практических

заданий

Примерные тестовые задания для промежуточной аттестации

№

п/п

Формулировка вопроса Варианты ответов

Норма как центральное понятие коммуникативной культуры устной и письменной речи

1.  Охрана  литературного языка, его норм - одна из

основных задач

A) функциональной стилистики;

B) практической стилистики;

C) стилистики текста;

D) стилистики художественной речи;

E) культуры речи.

2.  Строго систематизированный и упорядоченный

литературный язык:

A) унифицированный;

B) стандартизированный;

C) кодифицированный;

D) некодифицированный;

E) нейтральный.

3.  Система правил, установленных в языке для A) культура речи;
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правильной передачи речи на письме  B) орфография.

C) пунктуация;

D) языкознание;

E) синтаксис .

4.  Указать слово с ударением на втором слоге A) хвоя

B) паралич

C) красивее

D) случай

E) приговор

5.  Укажите слово с правильным вариантом ударения  А) соврАла;

В) должнОстей;

С) договОр;

Д) прИговор;

Е) дОговор.

6.  Ударение, которое в различных формах слова

падает на одну и ту же его часть

А) беглое;

В) стабильное;

С) неподвижное;

D) подвижное;

Е) падающее.

7.  1. Указать словосочетание, построенное с

нарушением лексической сочетаемости:

A) Особое внимание;

B) Собрать большинство голосов;

C) Верить в неминуемую победу;

D) Повышение уровня благосостояния;

E) Снизить себестоимость.

8.  2. Речь социальных и профессиональных групп

людей, объединѐнных общностью занятий,

интересов называется…

А) жаргон;

В) омонимы;

С) просторечие;

D) новые слова;

Е) неологизмы.

9.  3. Указать, какая речевая ошибка допущена в

предложении: «Уже в начале ХХ века Астана была

очень красивым городом».

A) Алогизм;

B) Анахронизм;

C) Вульгаризм;

D) Варваризм;

A) Эвфемизм.

10.  Нормативной является грамматическая форма A) бдить

B) виснул

C) вис

D) выздоровею

E) ложить

11.  Формы 1 лица отсутствуют у глагола A) создаться

B) списать

C) атаковать

D) засесть

E) залечь

12.  Нормативными являются формы 1 лица A) сержуся

B) сержусь

C) посвятю

D) киплю

E) теку
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13.  Укажите неправильную предложную форму A) согласно уставу

B) согласно приказу

C) согласно указаниям

D) согласно расписания

E) согласно постановлению

14.  Неправильно использованы причастные обороты в

предложении

A) Эту книгу, посвященную войне, я

прочитал еще зимой.

B) Смущенный криками людей, он

начал петь.

C) Оглушенный тяжким гулом, Теркин

никнет головой.

D) Заданный вопрос

экзаменационной комиссией

улучшил ситуацию.

E) Очередная книга, написанная

Куэльо, уже переведена на русский

15.  Инверсия обнаруживается в предложении A) Себестоимость сигарет снижает

контрабанда.

B) Только у таких собак нет хозяев

C) Читая новый роман Акунина,

получаешь огромное удовольствие.

D) Погода, кажется, начинает

портиться.

E) Книга читается с удовольствием.

16.  Не соответствует литературной норме предложение A) Статья написана на ту же тему.

B) Подготовка к выборам идет полным

ходом.

C) Больной надеется на выздоровление.

D) Ответ по его заявлению уже

отправлен.

E) Характеристика Петрова передана в

суд.

Основные качества речи и принципы межкультурной коммуникации

1.  Особый вид метонимии, состоящий в употреблении

собственного имени в значении нарицательного

A) олицетворение

B) метафора

C) антонимия

D) аллегория

E) антономазия

2.  Предложение, в котором использованы тропы A) Успех уже лизнул этого человека

своим языком.

B) Может, поздно, может, слишком

рано

C) Ты запой мне ту песню, что прежде

напевала нам старая мать.

D) До свиданья, друг мой, до свиданья!

E) Петров привел брата – военного

врача.

3.  Стилистическая фигура, основанная на A) оксюморон;
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юмористическом использовании многозначных

слов и омонимов: «Женщины подобны

диссертациям: они нуждаются в защите».

B) каламбур;

C) перифраз;

D) литота;

E) синекдоха.

4.  Найдите соответствие между названием

риторического приема и его описанием

1.

Антоно

мазия

А. Замена множе твенного числа единственным,

употребление части вместо целого, целого

вместо общего

2.

Синекд

оха

B. Употребление собственного имени в значении

нарицательного

3.

Перифр

аза

C. Перенос наименования с одного предмета на

другой на основании их сходства

4.

Метафо

ра

D. Описательный оборот, употребляемый,

употребляемый вместо слова или словосочетания

1. B, 2. A, 3. D, 4.C

Набор примерных практических заданий

1) Определите уместность использования иноязычной лексики в приводимых

предложениях; произведите, где нужно, синонимические замены (воспользуйтесь словарем

иностранных слов).

1. Многие дореволюционные интеллигенты, считавшие себя либералами, относились

индифферентно к вопросам религии. 2. Ровный ряд матовых плафонов тускло освещал

коридор госпиталя. 3. Среди собравшихся превалировали представители молодежи. 4.

Эффективность режима экономии во многом зависит от того, насколько лимитируются

финансовые расходы. 5. Кардинальный пункт расхождений между участниками дискуссии

путем компромисса был сведен на нет. 6. Истинным стимулом деятельности каждого

человека должно быть сознание долга и ответственности перед коллективом. 7. Новый сезон

открывает хорошие перспективы дальнейшей эволюции в области спортивной работы.

2) Найдите и исправьте ошибки, связанные с неправильным использованием

антонимов.

1. Жидкость в стенках капилляра опускается на высоту, нередко определяемую

заданной формулой. 2. Мы знаем, что ещѐ живы сейчас предки Л. Н. Толстого. 3. Уровень

жизни в стране не только не повышается, но постоянно уменьшается. 4. Иванов исключѐн из

колледжа из-за отсутствия наличия признаков старания. 5. Родители Иванова проявляют

активное равнодушие к поведению сына. 6. Как видите, картина преподавания истории у нас

оптимистична, но достаточно печальна. 7. Эта пожилая женщина была ещѐ очень молодой.

3) Исправьте предложения, взятые из газет: устраните канцелярский оттенок

высказывания и другие стилистические недочеты.

1. Обрыв яблок и укладка их в транспортные средства, доставка к месту складирования

требует много рабочих рук. 2. Дождевую воду перед употреблением следует хорошо
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прокипятить ввиду наличия в ней загрязнений. 3. На птицефабрике вырисовывается

перспектива срыва планового задания, хотя и несколько улучшилось качество яиц за счет

увеличения сдачи по категории диетических. 4. На совещании говорилось о фактах

бездеятельности защитников правопорядка. 5. Является необходимым подчеркнуть, что в

ряде хозяйств Борского района в январе текущего года сорван план по вводу в

воспроизводство телок, допущена необоснованно большая выбраковка коров. 6. В работе

административно-хозяйственной части имеют место недостатки по поддержанию в

надлежащей чистоте и исправном состоянии арендуемых помещений и мебели. 7. Нельзя не

признать, что на многих наших заводах имеет место значительная затоваренность из-за

недовыделения автомобильного транспорта Главмосавтотрансом. 8. В зоне спасания станции

проводят следующую работу: патрулирование на воде судов спасательных станций с целью

наведения порядка среди купающихся, катающихся на катерах и лодках, контроля за

соблюдением правил поведения на воде (запрет заплыва за знаки ограждения и недопущение

шалостей на воде и пр.).

4. ПОРЯДОК ПРОВЕДЕНИЯ И КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ

ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ

4.1 Порядок проведения промежуточной аттестации

Промежуточный контроль проводится в 2 этапа. На первом этапе студент решает 30

тестовых вопросов закрытого типа. Продолжительность – 60 минут.

На втором этапе студент выполняет практическое задание. Продолжительность – 30

минут.

4.2 Критерии оценивания промежуточной аттестации по видам оценочных

средств.

4.2.1 Критерии оценивания теста

Каждый правильный ответ – 1 балл.

Оценка Отлично/

зачтено

Хорошо/

зачтено

Удовлетворительно/

зачтено

Неудовлетворительно/

незачтено

Баллы 30-27 баллов 26-22 балла 21-15 баллов 14-0 баллов

Уровень освоения

проверяемых

компетенций

высокий средний базовый недостаточный

4.2.2 Критерии оценивания практического задания

Оценка Отлично/

зачтено

Хорошо/

зачтено

Удовлетворительно/

зачтено

Неудовлетворительно/

незачтено

Баллы 10-9 баллов 8-7 баллов 6-5 баллов 4-0 баллов

Уровень освоения

проверяемых

высокий продвинутый пороговый недостаточный
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компетенций

Показатель обучающийся

правильно выполнил

практическое

задание, показал

отличные владения

навыками

применения

полученных знаний

и умений при

решении

профессиональных

задач в рамках

усвоенного учебного

материала, ответил

на все

дополнительные

вопросы

обучающийся

выполнил

практическое

задание с

небольшими

неточностями,

показал хорошие

владения

навыками

применения

полученных

знаний и умений

при решении

профессиональн

ых задач в рамках

усвоенного

учебного

материала,

ответил на

большинство

дополнительных

вопросов

обучающийся

выполнил

индивидуальное

комплексное

задание с

существенными

неточностями,

показал

удовлетворительное

владение навыками

применения

полученных знаний

и умений при

решении

профессиональных

задач в рамках

усвоенного

учебного материала,

при ответах на

дополнительные

вопросы было

допущено много

неточностей.

при выполнении

практического задания

обучающийся

продемонстрировал

недостаточный уровень

владения умениями и

навыками при решении

профессиональных задач в

рамках усвоенного

учебного материала, при

ответах на

дополнительные вопросы

было допущено

множество неточностей

4.3 Результаты промежуточной аттестации и уровни сформированности

компетенций

При подведении итогов учитываются результаты текущего контроля. Полученные за

текущий контроль баллы суммируются с баллами, полученными за каждый этап при

прохождении промежуточной аттестации:

0-49 баллов - неудовлетворительно;

50-74 баллов - удовлетворительно;

75-89 баллов - хорошо;

90-100 баллов - отлично.

Особенности проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и

лиц с ограниченными возможностями здоровья обозначены в рабочей программе дисциплины

(модуля).

Уровни сформированности компетенций определяется следующим образом:

1. Высокий уровень сформированности компетенций соответствует оценке отлично и

предполагает формирование компетенций на высоком уровне, готовность к самостоятельной

практической деятельности: анализа текстов с целью выявления используемых лексических и

фразеологических средств на всех уровнях структуры языка с учетом наиболее

целесообразного употребления речевых средств.

2. Продвинутый уровень соответствует оценке хорошо и предполагает формирование

навыков практической деятельности: анализа текстов различной функционально-стилевой

ориентации с целью выявления используемых лексических средств. Данный
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уровень усвоения обеспечивает такое качество знаний, как полнота и действенность, т.е.

обучающийся может перечислить все ведущие элементы знаний, дать определение каждому

из них, охарактеризовать основные их признаки, а также выполнить упражнения по теме с

применением полученных знаний и умений.

3. Пороговый уровень соответствует оценке удовлетворительно и предполагает

формирование компетенций на начальном уровне: формирование знаний о лексической

системе современного русского языка, употреблении маркированных языковых средств в

различных речевых ситуациях.

4. Недостаточный уровень соответствует оценке неудовлетворительно.


